
USER’S GUIDE / NÁVOD K POUŽITÍ
RESCUE TOOL 0.8623.MWN

ENGLISH
01 Blade, large with wavy edge

02 Bottle opener, lockable with

03 Wire stripper

04 Screwdriver 7 mm

05 Reamer, punch

06 Phillips screwdriver 1/2

07 Seatbelt cutter

08 Shatterproof glass saw

09 Window breaker

10 Key ring

11 Tweezers

12 Toothpick

13 Lanyard

ČEŠTINA
01 Velká čepel s vlnitým ostřím

02 Uzamykatelný otvírák lahví s

03 odizolovačem vodičů

04 plochým šroubovákem 7 mm

05 výstružník, průbojník

06 křížový šroubovák Phillips 1/2

07 řezačka bezpečnostních pásů

08 pilka na vrstvené bezpečnostní sklo

09 rozbíječ oken

10 kroužek na klíče

11 pinzeta

12 párátko

13 šňůrka

Breaking side window Rozbití bočního okna
a) Stick on protective film.
b) Break window (1).
c) Press window inward (2).

a) Nalepte ochrannou fólii.
b) Rozbijte okno (1).
c) Zatlačte sklo dovnitř (2).

Smash windscreen / windshield Rozbití čelního skla
Use the disc saw to cut laminated windscreen glass. Pilkou na sklo řežte vrstvené čelní sklo.

Disc saw Pilka na sklo
Designed for cutting laminated/shatterproof glass. Určena k řezání vrstveného bezpečnostního skla.

Changing the disc saw Výměna pilky na sklo
Replace the disc saw when worn or damaged. Pilku vyměňte, pokud je opotřebovaná nebo poškozená.

Strong crate opener Silný otvírák beden
Use the robust opener for opening wooden crates. Robustní otvírák slouží k otevírání dřevěných beden.

One-hand operation Ovládání jednou rukou
The tool is designed for one-hand operation. Nářadí je navrženo pro ovládání jednou rukou.

Lock blade Uzamykatelná čepel
The main blade locks open to help prevent accidental closing. Hlavní čepel se v otevřené poloze uzamkne a pomáhá zabránit

nechtěnému zavření.

Seatbelt cutter Řezačka bezpečnostních pásů
Use the integrated cutter to cut a seatbelt in an emergency. Integrovanou řezačku použijte k přeříznutí pásu v nouzi.

Warranty
Victorinox AG guarantees all knives and tools to be of first-class
stainless steel and guarantees them for life against defects in materials
and workmanship (electronic components: 2 years). Damage caused by
normal wear and tear, misuse or abuse is not covered.

Záruka
Společnost Victorinox AG poskytuje na nože a nástroje doživotní záruku
na vady materiálu a zpracování; u elektronických součástí je záruční
doba 2 roky. Záruka se nevztahuje na běžné opotřebení, nesprávné
použití ani hrubé zacházení.
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